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01 / START HERE

Lumatree Table Task
Lumatree Table Task · Tischleuchte

Read before setup or installation. Keep this guide with the product.

SAFETY  Dry indoor use only. Use the supplied adapter and unplug before moving or cleaning.
Nur für trockene Innenräume. Mitgelieferten Adapter verwenden; vor Umstellen oder Reinigung Netzstecker ziehen.

LUMATREE TABLE TASK
Lumatree Table Task · Tischleuchte

Plug-in lamp · Direct task light · Touch dimming
Steckerleuchte · Gerichtetes Arbeitslicht · Touch-Dimmung

BEFORE YOU START
Vor dem Start
1 Check the lamp, cable, connector and adapter for damage.
Leuchte, Kabel, Stecker und Adapter auf Schäden prüfen.
2 Place the lamp on a stable, level and dry surface.
Leuchte auf eine stabile, ebene und trockene Fläche stellen.
3 Use only the supplied adapter; keep cable connections dry.
Nur den mitgelieferten Adapter verwenden; Anschlüsse trocken halten.
4 Route the cable so it cannot be pulled or become a trip hazard.
Kabel so verlegen, dass es nicht gezogen wird oder zur Stolperfalle wird.

What is in the box  /  Lieferumfang

1 ×
Preassembled table lamp
Vormontierte Tischleuchte

1 ×
Power adapter
Netzadapter

NO TOOL
No assembly tool required
Kein Montagewerkzeug nötig

KEEP
These instructions
Diese Anleitung
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02 / SETUP

Ready in four steps
Aufstellen und Anschließen in vier Schritten

01  PLACE THE LAMP
Leuchte aufstellen

Place the preassembled lamp on a stable, level and dry surface with the cable free from tension.
Vormontierte Leuchte auf eine stabile, ebene und trockene Fläche stellen; Kabel nicht unter Zug setzen.

02  CONNECT ADAPTER TO LAMP
Adapter an Leuchte anschließen

Insert the supplied adapter connector fully into the lamp socket.
Stecker des mitgelieferten Adapters vollständig in die Buchse der Leuchte einsetzen.

03  CONNECT TO WALL OUTLET
An Steckdose anschließen

Plug the adapter into an accessible indoor wall outlet.
Adapter an eine gut zugängliche Steckdose im Innenraum anschließen.

04  SWITCH ON
Einschalten

Tap the touch control once. Press and hold to adjust brightness.
Touch-Bedienfeld einmal berühren. Zum Einstellen der Helligkeit gedrückt halten.

SAFETY  Do not connect the adapter until the lamp is correctly placed and stable.
Leuchte standsicher aufstellen, bevor der Adapter angeschlossen wird.
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03 / USE

Touch control and safe placement
Touch-Bedienung und sichere Aufstellung

1  TOUCH CONTROL
Touch-Bedienung

TAP once to switch the lamp on or off.
Einmal BERÜHREN, um die Leuchte ein- oder auszuschalten.
PRESS AND HOLD to dim up or down; release at the desired brightness.
GEDRÜCKT HALTEN, um heller oder dunkler zu dimmen; bei gewünschter Helligkeit loslassen.
Use dry hands and keep the touch area clean.
Mit trockenen Händen bedienen und Touch-Bereich sauber halten.

2  POSITION SAFELY
Sicher aufstellen

Position the lamp so the light reaches the task area without tension on the cable.
Leuchte so aufstellen, dass das Arbeitslicht die Fläche erreicht und das Kabel nicht unter Zug steht.
Keep the base stable and the cable outside walkways and pinch points.
Fuß standsicher halten; Kabel außerhalb von Laufwegen und Quetschstellen führen.
Keep the lamp and adapter dry; do not cover either part.
Leuchte und Adapter trocken halten; beide Teile nicht abdecken.

SAFETY  Unplug before moving or cleaning. If the lamp, cable, connector or adapter is damaged, unusually hot or flickering, stop use and contact service.
Vor Umstellen oder Reinigung Netzstecker ziehen. Bei Schäden, ungewöhnlicher Erwärmung oder Flackern nicht weiter benutzen und Service kontaktieren.
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04 / KEEP WITH THE PRODUCT

Safety, care and local-language quick guide
Sicherheit, Pflege und Kurzfassung in Landessprachen
The blocks below summarise setup, touch control and safety in the main German and Nordic market languages.
Die Blöcke unten fassen Aufstellung, Touch-Bedienung und Sicherheit in den wichtigsten deutschen und nordischen Marktsprachen zusammen.

ENGLISH · EN
SET UP Place the lamp on a stable, level and dry surface.
CONNECT Connect the supplied adapter to the lamp, then to the wall outlet.
CONTROL Tap: on/off. Press and hold: dim up/down.
PLACE Keep the base stable and route the cable to prevent pulling or tripping.
RATING Class II · IP20 · dry indoor use only.
DAMAGE Unplug and stop use if damaged, unusually hot or flickering; contact 
service.
CARE Unplug. Use a soft dry or slightly damp cloth; dry fully. No chemicals.
WEEE Do not discard with unsorted household waste. Use separate collection.
KEEP Keep these instructions for the next user.

DEUTSCH · DE
AUFBAU Leuchte auf eine stabile, ebene und trockene Fläche stellen.
ANSCHLUSS Mitgelieferten Adapter zuerst an die Leuchte, dann an die 
Steckdose anschließen.
BEDIENUNG Berühren: Ein/Aus. Gedrückt halten: heller/dunkler dimmen.
AUFSTELLUNG Fuß standsicher halten und Kabel gegen Zug- und 
Stolpergefahr verlegen.
DATEN Schutzklasse II · IP20 · nur für trockene Innenräume.
SCHADEN Bei Schäden, Hitze oder Flackern Netzstecker ziehen; Service 
kontaktieren.
PFLEGE Netzstecker ziehen. Weiches trockenes oder leicht feuchtes Tuch; 
vollständig trocknen. Keine Chemikalien.
WEEE Nicht im unsortierten Hausmüll entsorgen. Getrennte Sammlung nutzen.
AUFBEWAHREN Anleitung für den nächsten Benutzer aufbewahren.

DANSK · DA
OPSÆTNING Placér lampen på en stabil, plan og tør overflade.
TILSLUT Tilslut den medfølgende adapter til lampen og derefter til 
stikkontakten.
BETJENING Berør: tænd/sluk. Tryk og hold: dæmp op/ned.
PLACERING Hold foden stabil, og før kablet, så ingen kan trække i det eller 
snuble.
DATA Klasse II · IP20 · kun til tørre indendørs områder.
SKADE Tag stikket ud ved skade, unormal varme eller flimren; kontakt service.
PLEJE Tag stikket ud. Brug en blød tør eller let fugtig klud; tør helt. Ingen 
kemikalier.
WEEE Må ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Skal indsamles 
separat.
GEM Gem vejledningen til den næste bruger.

SVENSKA · SV
UPPSTÄLLNING Placera lampan på en stabil, plan och torr yta.
ANSLUT Anslut den medföljande adaptern till lampan och sedan till 
vägguttaget.
REGLAGE Tryck lätt: på/av. Tryck och håll: dimra upp/ned.
PLACERING Håll foten stabil och dra kabeln så att den inte kan dras i eller 
orsaka snubbling.
DATA Klass II · IP20 · endast för torra utrymmen inomhus.
SKADA Dra ur kontakten vid skada, onormal värme eller flimmer; kontakta 
service.
SKÖTSEL Dra ur kontakten. Använd en mjuk torr eller lätt fuktad trasa; torka 
helt. Inga kemikalier.
WEEE Får inte slängas som osorterat hushållsavfall. Lämnas till separat 
insamling.
SPARA Spara anvisningen till nästa användare.

NORSK · NO
OPPSETT Plasser lampen på et stabilt, plant og tørt underlag.
KOBLE TIL Koble den medfølgende adapteren til lampen og deretter til 
stikkontakten.
BETJENING Berør: på/av. Trykk og hold: dim opp/ned.
PLASSERING Hold foten stabil, og før kabelen slik at den ikke trekkes i eller 
gir snublefare.
DATA Klasse II · IP20 · kun for tørre innendørs områder.
SKADE Trekk ut støpselet ved skade, unormal varme eller flimring; kontakt 
service.
VEDLIKEHOLD Trekk ut støpselet. Bruk en myk tørr eller lett fuktig klut; tørk 
helt. Ingen kjemikalier.
WEEE Må ikke kastes som usortert husholdningsavfall. Leveres til separat 
innsamling.
TA VARE PÅ Ta vare på veiledningen til neste bruker.

SUOMI · FI
KÄYTTÖÖNOTTO Aseta valaisin vakaalle, tasaiselle ja kuivalle alustalle.
LIITÄ Liitä mukana toimitettu sovitin valaisimeen ja sitten pistorasiaan.
OHJAUS Kosketa: päälle/pois. Paina ja pidä: himmennä ylös/alas.
SIJOITUS Pidä jalusta vakaana ja johda kaapeli niin, ettei se vedä tai aiheuta 
kompastumista.
TIEDOT Luokka II · IP20 · vain kuiviin sisätiloihin.
VAURIO Irrota pistoke, jos tuote vaurioituu, kuumenee poikkeavasti tai välkkyy; 
ota yhteys huoltoon.
HOITO Irrota pistoke. Käytä pehmeää kuivaa tai hieman kosteaa liinaa; kuivaa 
täysin. Ei kemikaaleja.
WEEE Ei lajittelemattomaan kotitalousjätteeseen. Toimita erilliskeräykseen.
SÄILYTÄ Säilytä ohje seuraavaa käyttäjää varten.

MANUFACTURER  INDLEDs Co., Ltd. · Workshop 402, B3 Lift, Building B, Jinkaijin Industry Park, Shiyan, Bao'an District, Shenzhen, China · +86 755 2307 8774 · eric@indleds.com
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